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N° 2 DE MM. DE DONNEA, DAEMS, VAN DER
MAELEN ET MME LALIEUX

Art. 118

Compléter cet article 118 comme suit:

«à l’exception de l’article 116 qui entre en vigueur le
1er octobre 2005».

Nr. 2 VAN DE HEREN DE DONNEA, DAEMS, VAN
DER MAELEN EN MEVROUW LALIEUX

Art. 118

Dit artikel aanvullen als volgt:

«met uitzondering van artikel 116 dat op 1 oktober
2005 in werking treedt».

AMENDEMENTEN

voorgesteld na de indiening van het verslag

AMENDEMENTS

présentés après le dépôt du rapport
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VERANTWOORDING

Het doel van dit amendement is de bepaling betreffende
de verplichting per 1 oktober 2005 en niet meer per 1 januari
2006 in werking te doen treden. Zodoende kunnen de in
inningsinstellingen van de bijdragen over deze maatregel be-
schikken om de verschuldigde bijdragen terug te vorderen en,
bijgevolg, kan het rendement dat voor 2005 wordt verwacht
voor betere inning van de bijdragen der zelfstandigen worden
verzekerd.

Deze maatregel zal vanaf 1 oktober 2005 kunnen worden
gebruikt om de op die datum verschuldigde bijdragen te recu-
pereren.

Nr. 3 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 113bis (nieuw)

Een artikel 113bis invoegen, luidende:

«Art. 113bis. — Artikel 419, j) van de programmawet
van 27 december 2004 wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

«j) kolen, cokes en bruinkool van de GN-codes 2701,
2702 en 2704:

– accijns: 0 EUR per 1.000 kg;
– bijzondere accijns: 8,6526 EUR per 1.000 kg;
– bijdrage op de energie: 0 EUR per 1.000 kg.».

VERANTWOORDING

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 14, 1, a) van de
richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 oktober 2003 tot
herstructurering van de communautaire regeling van de be-
lasting van energieproducten en elektriciteit heeft België, voor
milieuredenen, kolen, cokes en bruinkool uitgesloten voor de
toepassing van de vrijstelling van de accijnzen, voorzien in
dat artikel.Teneinde een coherent milieubeleid te voeren is het
eveneens noodzakelijk om de mogelijkheden tot verlaagde
tarieven van de accijnzen die worden voorzien in artikel 420,
§§ 5 en 6 van de programmawet van 27 december 2004 niet
toe te passen op deze energieproducten. Bijgevolg wordt voor
de accijnzen op kolen, cokes en bruinkool voor bedrijven de
mogelijkheid geschrapt om te genieten van een verlaagd ta-
rief ingevolge een overeenkomst of een vergunning milieu-
doelstelling.

JUSTIFICATION

L’objectif de cet amendement est de faire entrer en vigueur
la disposition concernant la contrainte au 1er octobre 2005 et
non plus au 1er janvier 2006, afin de permettre aux organis-
mes percepteurs de cotisations de disposer de cette mesure
pour recouvrer les cotisations sociales des travailleurs indé-
pendants.

Cette mesure pourra être utilisée dès le 1er octobre 2005
pour récupérer les cotisations dues à cette date.

François-Xavier DE DONNEA (MR)
Hendrik DAEMS (VLD)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a-spirit)
Karine LALIEUX (PS)

N° 3 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 113bis (nouveau)

Insérer un article 113bis, libellé comme suit:

«Article 113bis. — L’article 419, j) de la loi-programme
du 27 décembre 2004 est remplacé par la disposition
suivante:

«j) houille, coke et lignite relevant des codes NC 2701,
2702 et 2704:

– droit d’accise: 0 EUR par 1.000 kg;
– droit d’accise spécial: 8,6526 EUR par 1.000 kg;
– cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1.000 kg.».

JUSTIFICATION

Conformément aux dispositions de l’article 14, 1, a) de la
directive 2003/96/CE du Conseil du 27 octobre 2003 restruc-
turant le cadre communautaire de taxation des produits éner-
gétiques et de l’électricité, la Belgique a exclu, pour des rai-
sons environnementales, le charbon, le coke et le lignite de
l’application de l’exonération des accises prévue à cet article.
Afin de mener une politique cohérente en matière d’environ-
nement, il est également nécessaire de ne pas appliquer les
possibilités de tarifs réduits des accises prévues à l’article 420,
§§ 5 et 6 de la loi-programme du 27 décembre 2004 à ces
produits énergétiques. Par conséquent, pour les accises sur
le charbon, le coke et le lignite, la possibilité est supprimée
pour les entreprises de bénéficier d’un tarif réduit découlant
d’une convention ou d’une licence objectif environnemental.
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N° 4 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 113ter (nouveau)

Insérer un article 113ter, libellé comme suit:

«Article 113ter. — L’article 420 de la loi-programme
du 27 décembre 2004 est modifié comme suit:

– au paragraphe 5, première phrase, les mots «à l’ar-
ticle 419, d) à k) «sont remplacés par les mots suivants:
«à l’article 419, d) à i) et k) »;

– au paragraphe 6, première phrase, les mots «à l’ar-
ticle 419, d) à k) «sont remplacés par les mots suivants:
«à l’article 419, d) à i) et k) »;

– au paragraphe 7, les mots «à l’article 419, d) à k)
«sont remplacés par les mots suivants: «à l’article 419,
d) à i) et k) ».

JUSTIFICATION

Les changements apportés résultent de la modification
apportée à la loi-programme du 27 décembre 2004 par l’arti-
cle 113bis.

N° 5 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 113quater (nouveau)

Insérer un article 113quater, libellé comme suit:

«Article 113quater. — Les articles 113bis et 113ter
entrent en vigueur le 1er août 2005.».

JUSTIFICATION

Les modifications intervenues consistant en des suppres-
sions de possibilités d’exonération partielle d’accise et ne pou-
vant bénéficier d’effet rétroactif, il s’avère nécessaire de les
mettre en vigueur le plus rapidement possible. Cette date d’en-
trée en vigueur sera donc le 1er août 2005.

Nr. 4 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 113ter (nieuw)

Een artikel 113ter invoegen, luidende:

«Art. 113ter. — Artikel 420 van de programmawet van
27 december 2004 wordt gewijzigd als volgt:

– in de paragraaf 5, eerste zin, worden de woorden
«in artikel 419, d) tot en met k)» vervangen door de vol-
gende woorden «in artikel 419, d) tot en met i) en k)»;

– in de paragraaf 6, eerste zin, worden de woorden
«in artikel 419, d) tot en met k)» vervangen door de vol-
gende woorden «in artikel 419, d) tot en met i) en k)»;

– in de paragraaf 7,  worden de woorden «in artikel
419, d) tot en met k)» vervangen door de volgende woor-
den «in artikel 419, d) tot en met i) en k)».

VERANTWOORDING

De aangebrachte wijzigingen zijn het gevolg van de wijzi-
ging van de programmawet van 27 december 2004 aange-
bracht met artikel 113bis.

Nr. 5 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 113quater (nieuw)

Een artikel 113quater invoegen, luidende:

«Art. 113quater. — De artikelen 113bis en 113ter tre-
den in werking op 1 augustus 2005.».

VERANTWOORDING

De wijzigingen betreffen de schrapping van de mogelijk-
heid tot gedeeltelijk vrijstelling van accijnzen. De wijzigingen
moeten zo vlug mogelijk inwerking treden omdat ze geen te-
rugwerkende kracht mogen hebben. De datum van inwerking-
treding zal 1 augustus 2005 zijn.
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N° 6 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 106bis et 106ter

Insérer un chapitre IIIbis, rédigé comme suit:

«Chapitre IIIbis. Maladies professionnelles

Article 106bis. — A l’article 38, § 3, 6° de la loi du 29
juin 1981 établissant les principes généraux de la sécu-
rité sociale des travailleurs salariés, modifié par la loi-
programme (I) du 24 décembre 2002 et par la loi- pro-
gramme du ....2005, les mots «1,02 p.c.» sont remplacés
par les mots «1 p.c».

Article 106ter. — L’article 106bis est applicable à partir
des cotisations de sécurité sociale dues pour le qua-
trième trimestre 2005.

JUSTIFICATION

Cette disposition exécute intégralement l’accord interpro-
fessionnel du 20 décembre 2002 et le «Herenakkoord «du
18 février 2002 en prévoyant une réduction complémentaire
de la cotisation «maladies professionnelles» à raison de 0,02%
et en fixant celui-ci à 1 p.c. à partir du 4ième trimestre 2005.
L’impact de cette réduction complémentaire sur les recettes
de la sécurité sociale est compensé par une augmentation du
financement alternatif.

N° 7 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 106quater (nouveau)

Insérer un chapitre IIIter, rédigé comme suit:

«Chapitre IIIter. Véhicules de société

Art. 106quater. —  A l’article 38, § 3quater de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, inséré par l’ar-
rêté royal du 20 décembre 1996 et modifié par l’arrêté
royal du 8 août 1997, la loi du 22 mai 2001 et la loi du 27
décembre 2004, le premier alinéa est remplacé par l’ali-
néa suivant:

«Une cotisation de solidarité est due par l’employeur
pour tout véhicule qui est mis à disposition de son tra-
vailleur à un usage autre que strictement professionnel,

Nr. 6 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 106bis en 106ter

Een hoofdstuk IIIbis invoegen, luidende:

«Hoofdstuk IIIbis Beroepsziekten

Art. 106bis. — In artikel 38, § 3, 6° van de wet van 29
juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, gewijzigd bij de
programmawet (I) van 24 december 2002 en door de
programmawet van ... 2005, worden de woorden «1,02
pct» vervangen door de woorden «1 pct».

Art. 106ter. — Artikel 5 is van toepassing vanaf de
sociale zekerheidsbijdragen verschuldigd voor het vierde
kwartaal 2005.».

VERANTWOORDING

Deze bepaling voert volledig het interprofessioneel akkoord
van 20 december 2002 en het «Herenakkoord» van 18 fe-
bruari 2002 uit. Ze voorziet een bijkomende vermindering van
de bijdrage «beroepsziekten» a rato van 0,02% en bepaalt
deze bijdrage op 1% vanaf het vierde kwartaal 2005.  De im-
pact van deze bijkomende bijdragevermindering op de op-
brengst van de sociale zekerheid wordt door een verhoging
van de alternatieve financiering gecompenseerd.

Nr. 7 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 106quater (nieuw)

Een Hoofdstuk IIIter invoegen, luidende:

«Hoofdstuk IIIter. Bedrijfsvoertuigen

Art. 106quater. — 38, § 3quater van de wet van 29
juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 20 december 1996 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 8 augustus 1997, de wet
van 22 mei 2001 en de wet van 27 december 2004,
wordt het eerste lid vervangen als volgt:

«Een solidariteitsbijdrage is verschuldigd door de
werkgever die gelijk welk voertuig, dat ook voor andere
dan louter beroepsdoeleinden wordt gebruikt, recht-
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de manière directe ou indirecte et ce, indépendamment
de toute contribution financière du travailleur dans le
financement ou l’utilisation de ce véhicule. Est présumé
être mis à disposition du travailleur à un usage autre
que strictement professionnel tout véhicule immatriculé
au nom de l’employeur ou faisant l’objet d’un contrat de
location  ou de leasing ou de tout autre contrat d’utilisa-
tion de véhicule sauf si l’employeur démontre soit que
l’usage autre que strictement professionnel est exclusi-
vement le fait d’une personne qui ne ressort pas du
champ d’application de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés soit que l’usage du véhicule est stric-
tement professionnel. ».

Art. 106quinquies. —  L’article 106quater produit ses
effets le1er juillet 2005.».

JUSTIFICATION

Pour assurer une perception correcte de la cotisation de
solidarité, il est inséré une présomption selon laquelle tout
véhicule qui peut être utilisé à des fins privées par le travailleur
est effectivement utilisé aussi à des fins privées.

L’employeur peut renverser cette présomption en démon-
trant que soit le véhicule est mis à la disposition d’une per-
sonne qui ne ressort pas du champ d’application de la sécu-
rité sociale des travailleurs salariés soit que le véhicule n’est
mis à disposition qu’à des fins strictement professionnelles.

Les éléments comme la clause dans les contrats de travail
qui interdit l’usage privé, ou dans les contrats d’assurance qui
exclut de sa couverture les dommages en cas d’usage privé,
peuvent être un élément de preuve mais n’est pas suffisant
en soi.

Pour pouvoir se libérer de la cotisation de solidarité pour
une voiture en particulier, l’employeur doit pouvoir démontrer
que dans sa «carpolicy» est introduite l’interdiction d’utiliser le
véhicule de manière privée. Par exemple en prévoyant des
règles qui obligent le travailleur de parquer le soir le véhicule
sur le lieu de travail, ou en prévoyant que seul le travailleur
qui est de garde peut reprendre le véhicule chez lui. Cette
interdiction doit pouvoir faire l’objet d’un contrôle par l’em-
ployeur et éventuellement être couplée à des sanctions.

L’entrée en vigueur est fixée au 1er juillet 2005 et concer-
nera dès lors les cotisations dues à partir du troisième trimes-
tre 2005 inclus.

streeks of onrechtstreeks ter beschikking stelt van zijn
werknemer, ongeacht elke financiële bijdrage van de
werknemer in de financiering of het gebruik van dit voer-
tuig. Wordt verondersteld ter beschikking van de werk-
nemer te zijn gesteld voor andere dan louter beroeps-
doeleinden, ieder voertuig dat op naam van de
werkgever is ingeschreven of dat het voorwerp uitmaakt
van een huur- of leasingcontract of van gelijk welk an-
der contract voor het gebruik van het voertuig, behalve
indien de werkgever aantoont ofwel dat het gebruik voor
ander dan louter beroepsdoeleinden uitsluitend gebeurt
door een persoon die niet valt onder het toepassings-
gebied van de sociale zekerheid voor werknemers, of-
wel dat het voertuig voor louter beroepsdoeleinden wordt
gebruikt.».

Art. 106quinquies. —  Artikel 106quater heeft uitwer-
king met ingang van 1 juli 2005.».

VERANTWOORDING

Om een correcte inning te verzekeren van de solidariteits-
bijdrage wordt een weerlegbaar vermoeden ingevoerd dat elk
voertuig dat kan worden gebruikt voor privé-doeleinden van werk-
nemers inderdaad ook wordt gebruikt voor privé-doeleinden.

De werkgever kan dit vermoeden weerleggen door ofwel aan
te tonen dat het voertuig wordt gebruikt door een persoon die
niet valt onder het toepassingsgebied van de sociale zekerheid
voor werknemers of door aan te tonen dat het voertuig wel de-
gelijk wordt gebruikt louter voor professionele doeleinden.

Elementen zoals een clausule in een arbeidsovereenkomst
die het privé-gebruik verbiedt, of een verzekerings-
overeenkomst waaruit blijkt dat schade ingevolge privé ge-
bruik niet wordt gedekt, kunnen deel uitmaken van de bewijs-
voering maar volstaan op zich niet.

Om vrijgesteld te kunnen worden van de solidariteitsbijdrage
voor een bepaalde wagen moet de werkgever aan de hand
van zijn carpolicy kunnen aantonen dat het verboden is om
die wagen privé te gebruiken, bijvoorbeeld door regels in te
voeren die de werknemers verplichten om de wagen ‘s avonds
te parkeren op de bedrijfsterreinen, of te bepalen dat enkel de
werknemer die van wacht is de wagen mee naar huis mag
nemen. Dit verbod moet voorwerp kunnen vormen van een
controle door de werkgever en eventueel gekoppeld zijn aan
sancties.

De uitwerking is bepaald op 1 juli 2005 en zal dan ook gel-
den voor de bijdragen verschuldigd met ingang van het derde
kwartaal 2005.
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N° 8 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 106sexies

Insérer un chapitre IIIquater, rédigé comme suit:

«Chapitre IIIquater. Assurances libres

«Article 106sexies. — L’arrêté du Régent du 12 sep-
tembre 1946 qui coordonne les lois relatives à l’assu-
rance en vue de la vieillesse et du décès prématuré et
la loi du 12 février 1963 relative à l’organisation d’un
régime de pension de retraite et de survie au profit des
assurés libres sont abrogés.

Le solde de l’actif est transféré à la gestion globale
de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Cet article entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit sa publication au Moniteur belge.».

JUSTIFICATION

Etant donné que la réglementation relative aux assurés li-
bres a déjà été en grande partie abrogée par la loi du 1er avril
1969 sur le revenu garanti des personnes âgées et par la loi
du 5 janvier 1976 relative aux propositions budgétaires 1975-
1976, et qu’elle est pour le reste tombée en désuétude, ce
système est abrogé. Les actifs restants sont transférés à la
gestion globale des travailleurs.

Cet article abroge la législation relative aux assurés libres.

N° 9 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 118

Compléter cet article comme suit:

«à l’exception de l’article 116 qui entre en vigueur le
1er octobre 2005».

JUSTIFICATION

L’objectif de cet amendement est de faire entrer en vigueur
la disposition concernant la contrainte au 1er octobre 2005 et

Nr. 8 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 106sexies

Een hoofdstuk IIIquater invoegen, luidende:

«Hoofdstuk IIIquater. Vrijwillig verzekerden

Art. 106sexies. — Het besluit van de Regent van 12
september 1946 waarbij de wetten betreffende de ver-
zekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom
en vroegtijdige dood werden samengeordend en de wet
van 12 februari 1963 betreffende de inrichting van een
ouderdoms- en overlevingspensioenregeling ten be-
hoeve van de vrijwillig verzekerden, worden opgehe-
ven.

De resterende activa  worden overgedragen naar het
algemeen beheer van de sociale zekerheid van de werk-
nemers.

Dit artikel heeft uitwerking de eerste dag van de
maand volgend op de publicatie ervan in het Belgisch
Staatsblad.».

VERANTWOORDING

Dit artikel heft de wetgeving met betrekking tot de vrijwillig
verzekerden op. Aangezien de reglementering op de vrijwillig
verzekerden reeds  voor een groot deel  werd afgeschaft bij
de wet van 1 april 1969 op het gewaarborgd inkomen voor
bejaarden en bij de wet van 5 januari 1976 betreffende de
budgettaire voorstellen 1975-1976, en voor het overige in on-
bruik is geraakt, wordt dit stelsel opgeheven.

De resterende activa worden overgeheveld naar het glo-
baal beheer van de werknemers.

Nr. 9 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 118

Dit artikel aanvullen als volgt:

«met uitzondering van artikel 116 dat in werking treedt
op 1 oktober 2005 ».

VERANTWOORDING

Het doel van dit amendement is de bepaling betreffende
de verplichting per 1 oktober 2005 en niet meer per 1 januari
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non plus au 1er janvier 2006, afin de permettre aux organis-
mes percepteurs de cotisations de disposer de cette mesure
pour recouvrer les cotisations dues et, partant, d’assurer le
rendement escompté en 2005 pour la meilleure perception
des cotisations sociales des travailleurs indépendants.

Cette mesure pourra être utilisée dès le 1er octobre 2005
pour récupérer les cotisations dues à cette date.

N° 10 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 106septies (nouveau)

Insérer un chapitre IIIquinquies, rédigé comme
suit:

«Chapitre IIIquinquies. Capitalisation légale

Article 106septies. — Les plus-values découlant de
la réévaluation, au 31 décembre 2004, des biens im-
mobiliers pris en compte au titre des réserves mathé-
matiques du régime de la capitalisation, instauré au sein
de l’Office national des Pensions en vertu de la loi du
28 mai 1971 réalisant l’unification et l’harmonisation des
régimes de capitalisation institués dans le cadre des lois
relatives à l’assurance en vue de la vieillesse et du dé-
cès prématuré, modifié en dernier lieu par la loi du
26 juin 1992  sont transférées à la gestion globale de la
sécurité sociale à concurrence de 59,5 millions euros.».

JUSTIFICATION

Afin de garantir l’équilibre financier dans la gestion globale
de la sécurité sociale, une série de mesures sont prises par
lesquelles certaines charges découlant du régime légal de la
capitalisation, institué par la loi du 28 mai 1971, qui sont nor-
malement supportées par la gestion globale sont, exception-
nellement et temporairement,  mises à charge du régime lé-
gal de la capitalisation.

Il s’agit des trois mesures suivantes:

– Les plus-values du patrimoine immobilier de l’Office na-
tional des pensions, comptabilisées au 31 décembre 2004 sont
transférées à la gestion globale pour un montant de 59,5 mil-
lions euros;

– Les contributions de l’État dues pour toutes les rentes
ayant pris cours avant le 1er janvier 1994 sont mises à charge,
pour l’année 2005, du régime légal de la capitalisation;

2006 in werking te doen treden. Zodoende kunnen de inning-
instellingen van de bijdragen over deze maatregel beschik-
ken om de verschuldigde bijdragen terug te vorderen en, bij-
gevolg, kan het rendement dat voor 2005 wordt verwacht voor
de betere inning van de bijdragen der zelfstandigen worden
verzekerd.

Deze maatregel zal vanaf 1 oktober 2005 kunnen worden
gebruikt om de op die datum verschuldigde bijdragen te recu-
pereren.

Nr. 10 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 106septies (nieuw)

Een hoofdstuk IIIquinquies invoegen, luidende:

«Hoofdstuk IIIquinquies. Wettelijke kapitalisatie

Art. 106septies. — De meerwaarde voortvloeiend uit
de herwaardering op 31 december 2004 van de onroe-
rende goederen die zijn opgenomen ten titel van wis-
kundige reserves in het kapitalisatiestelsel, ingericht bij
de Rijksdienst voor pensioenen krachtens de wet van
28 mei 1971 tot verwezenlijking van de éénmaking en
de harmonisering van de kapitalisatiestelsels ingericht
in het raam van de wetten betreffende de verzekering
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtij-
dige dood, laatst gewijzigd bij de wet van  26 juni 1992
wordt aan het globaal beheer van de sociale zekerheid
overgedragen voor een bedrag van 59,5 miljoen euro.».

VERANTWOORDING

Teneinde het financieel evenwicht in het globaal beheer
van de sociale zekerheid te waarborgen, worden een aantal
maatregelen genomen, waarbij sommige lasten voortvloeiend
uit het wettelijk kapitalisatiestelsel, ingesteld bij de wet van 28
mei 1971, die normaal door het globaal beheer worden ge-
dragen, uitzonderlijk en tijdelijk ten laste gelegd van dit wette-
lijk kapitalisatiestelsel.

Het betreft 3 maatregelen:

– de op 31 december 2004 geboekte meerwaarde van het
onroerend patrimonium van de Rijksdienst voor pensioenen
wordt overgedragen naar het globaal beheer voor een bedrag
van 59,5 miljoen euro;

– de Rijksbijdrage die verschuldigd is voor alle renten inge-
gaan voor 1 januari 1994 wordt voor het jaar 2005 ten laste
gelegd van het wettelijk kapitalisatiestelsel;
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– L’indexation des rentes ayant pris cours avant le 1er jan-
vier 1994 est,  pour l’année 2005, mise à charge du régime
légal de la capitalisation. Le remboursement du montant trans-
féré commencera de préférence après 2009, réparti sur une
période de dix ans.

Cet article précise que, pour 2005, les plus-values des biens
immobiliers, qui font partie des réserves mathématiques du
régime légal de la capitalisation, sont transférées à concur-
rence de 59,5 millions euros à la gestion globale.

N° 11 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 106octies (nouveau)

Insérer un article 106octies, rédigé comme suit:

«Art. 106octies. —  A l’article 7, § 3 de la loi du 28
mai 1971 réalisant l’unification et l’harmonisation des
régimes de capitalisation institués dans le cadre des lois
relatives à l’assurance en vue de la vieillesse et du dé-
cès prématuré, modifié en dernier lieu par la loi du  26
juin 1992, le texte suivant est ajouté à l’alinéa 1er:

«Toutefois, pour l’année 2005, elles sont supportées
par le régime légal de la capitalisation.».

JUSTIFICATION

Cet article précise que les charges résultant de la contribu-
tion de l’État qui  est payée en supplément pour toutes les
rentes ayant pris cours avant le 1er janvier 1994, avec un maxi-
mum de 50% de ces rentes, seront supportées, pour l’année
2005, par le régime légal de la capitalisation.

N° 12 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 106novies

Insérer un article 106novies, rédigé comme suit:

«Article 106novies. — Pour l’exercice 2005, la charge
de l’indexation résultant de l’article 36 de l’arrêté royal
n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite
et de survie des travailleurs salariés est mise à charge
du régime légal de la capitalisation institué dans le ca-
dre des lois relatives à l’assurance en vue de la vieillesse
et du décès prématuré auprès de l’Office national des

– de indexering van de renten, ingegaan voor 1 januari 1994,
wordt bij wijze van lening voor het jaar 2005 ten laste geno-
men van het wettelijk kapitalisatiestelsel. De terugbetaling van
het overgedragen bedrag begint bij voorkeur na 2009, gespreid
over een periode van tien jaar.

Dit artikel bepaalt dat in 2005 de meerwaarde van de on-
roerende goederen, die deel uitmaken van de wiskundige re-
serves van het wettelijk kapitalisatiestelsel, ten belope van 59,5
miljoen euro, aan het globaal beheer zal overgedragen wor-
den.

Nr. 11 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 106octies (nieuw)

Een artikel 106octies invoegen, luidende:

«Art. 106octies. — In artikel 7, § 3 van de wet van 28
mei 1971 tot verwezenlijking van de éénmaking en de
harmonisering van de kapitalisatiestelsels ingericht in
het raam van de wetten betreffende de verzekering te-
gen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtij-
dige dood, laatst gewijzigd bij de wet van  26 juni 1992
wordt in het eerste lid de volgende tekst toegevoegd:

«Voor het jaar 2005 evenwel worden ze gedragen
door het wettelijk kapitalisatiestelsel.».

VERANTWOORDING

Dit artikel bepaalt dat de lasten, verbonden aan de Rijks-
bijdrage, die supplementair betaald wordt voor alle renten in-
gegaan voor 1 januari 1994 en maximaal 50% van die renten
bedraagt, in het jaar 2005 zullen  gedragen worden door het
wettelijk kapitalisatiestelsel.

Nr. 12 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 106novies

Een artikel 106novies invoegen, luidende:

«Art. 106novies. — Voor het dienstjaar 2005 wordt de
last van de indexering die voortvloeit uit de toepassing
van artikel 36 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 ok-
tober 1967 betreffende de rust- en overlevingspensioenen
voor werknemers ten laste gelegd van het wettelijk
kapitalisatiestelsel, ingericht in het raam van de wetten
betreffende de geldelijke gevolgen van ouderdom en



91845/024DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

pensions, à concurrence de 121,2 millions euros et ce
nonobstant toute disposition contraire. Le Roi détermine
les règles en matière de mise à disposition du montant
visé par cet article et fixe les taux d’intérêt ainsi que les
modalités de remboursement du montant transféré.».

JUSTIFICATION

Le régime de répartition auprès de l’Office national des
pensions prend normalement à sa charge le coût de l’indexa-
tion des rentes légales constituées dans un système légal de
capitalisation. Les dépenses résultant de l’indexation des ren-
tes ayant pris cours avant le 1er janvier 1994 seront, pour l’exer-
cice 2005, prises en charge, à concurrence de 121,2 millions
euros, par le régime de capitalisation institué dans le cadre
des lois relatives à l’assurance en vue de la vieillesse et du
décès prématuré auprès de l’Office national des pensions.

N° 13 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 106decies (nouveau)

Insérer un chapitre IIIsexies, rédigé comme suit:

«Chapitre IIIsexies. Emballages

Art. 106decies. — Au Chapitre VIIbis du Titre X de la
loi-programme du 2 janvier 2001, modifié par la loi-pro-
gramme du 9 juillet 2004, est inséré un article
67quinquies rédigé comme suit:

«Art. 67quinquies. — A partir du 1er janvier 2005, un
montant de 130.000 milliers EUR est prélevé sur les
recettes d’accises et taxes y assimilées et est affecté à
l’INAMI au profit de l’assurance soins de santé.

A partir du 1er janvier 2006, le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, modifier le montant
du prélèvement visé à l’alinéa précédent.

Ce montant est versé par tranches mensuelles éga-
les.».».

JUSTIFICATION

En confirmation des décisions du budget initial 2005 et du
contrôle budgétaire 2005 concernant le produit de la cotisa-
tion d’emballage, il est alloué dès l’année 2005 au finance-

vroegtijdige dood bij de Rijksdienst voor pensioenen, ten
belope van 121,2 miljoen euro, en dit niettegenstaande
elke andersluidende bepaling. De Koning bepaalt de na-
dere regelen inzake de ter beschikking stelling van het in
dit artikel bedoelde bedrag en stelt tevens de interest-
voeten en de wijze van terugbetaling van het overgedra-
gen bedrag vast.».

VERANTWOORDING

Het repartitiestelsel bij de Rijksdienst voor pensioenen
neemt normalerwijze de kosten van de indexering van de
wettelijke renten opgebouwd in een wettelijk kapitalisatiestelsel,
ten zijnen laste. De kosten van de indexering van de renten
ingegaan voor 1 januari 1994 zullen voor het dienstjaar 2005,
ten belope van 121,2 miljoen euro gedragen worden door het
kapitalisatiestelsel, ingericht bij de Rijkdienst, in het raam van
de wetten betreffende de verzekering tegen de geldelijke ge-
volgen van ouderdom en vroegtijdige dood.

Nr. 13 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 106decies (nieuw)

Een hoofdstuk IIIsexies invoegen, luidende:

«Hoofdstuk IIIsexies. Verpakkingen

Art. 106decies. — In Hoofdstuk VIIbis van Titel X van
de programmawet van 2 januari 2001, gewijzigd bij de
programmawet van 9 juli 2004, wordt een artikel
67quinquies ingevoegd, luidende:

«Art. 67quinquies. — Vanaf 1 januari 2005 wordt een
bedrag van 130.000 duizend EUR voorafgenomen op
de opbrengst van de accijnzen en van de met de accijn-
zen gelijkgestelde taksen en toegewezen aan het RIZIV
ten voordele van de verzekering voor geneeskundige
verzorging.

Vanaf 1 januari 2006 kan de Koning middels een in
Ministerraad overlegd besluit het bedrag van de toewij-
zing bedoeld in het vorige lid wijzigen.

Dit bedrag wordt gestort in gelijke maandelijkse schij-
ven.».».

VERANTWOORDING

Ter bevestiging van de beslissingen van de initiële begro-
ting 2005 en van de begrotingscontrole 2005 betreffende de
opbrengst van de verpakkingsheffing wordt vanaf het jaar 2005
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ment alternatif des soins de santé un montant supplémentaire
de 130 millions d’euros.

Par le biais du «financement alternatif  soins de santé» ces
130 millions seront automatiquement répartis sur les régimes
salariés et indépendants.

N° 14 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 106undecies

Insérer un chapitre IIIsepties, rédigé comme suit:

«Chapitre IIIsepties. Cotisation de solidarité

Article 106undecies. — A l’article 66, § 3bis, alinéa
1er du Chapitre VII du Titre X de la  loi-programme du 2
janvier 2001, modifié par la loi-programme du 9 juillet
2004, les mots «1.533.175 milliers euros.» sont rem-
placés par les mots «1.551.887 milliers euros.».».

JUSTIFICATION

En compensation de l’exonération du versement d’une co-
tisation de solidarité de 13,07% sur le pécule de vacances du
personnel dépendant des entités fédérées le financement al-
ternatif destiné à la gestion globale sera, dès 2005, augmenté
de 14,4 millions d’euros.

De plus, pour exécuter complètement l’accord interprofes-
sionnel du 20 décembre 2000 et le «Herenakkoord» du 18
février 2002, la cotisation destinée au régime des maladies
professionnelles fait l’objet d’une réduction complémentaire
de 0,02 % à partir du 4ième trimestre 2005. Le coût de cette
réduction est estimé à 4,312 millions pour le 4ième trimestre
2005. En compensation, le financement alternatif destiné à la
sécurité sociale des travailleurs salariés est augmenté de 4,312
millions en 2005.

N° 15 DE MM. DAEMS, GIET, DE DONNEA ET VAN
DER MAELEN

Art. 45

Compléter cet article par un troisième alinéa, ré-
digé comme suit:

«Par dérogation à l’article 50 de l’arrêté royal du 12
mars 2003, relatif aux conditions d’utilisation de l’infras-
tructure ferroviaire, modifié par l’article 27 de l’arrêté
royal du 11 juin 2004, confirmé par l’article 311 de la loi
programme du 27 décembre 2004, Infrabel est autorisé

een bijkomend bedrag van 130 miljoen euro toegekend aan
de alternatieve financiering van de gezondheidszorg.

Via de «alternatieve financiering gezondheidszorg» zullen
deze 130 miljoen automatisch verdeeld worden over de werk-
nemers- en zelfstandigenstelsels.

Nr. 14 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 106undecies

Een hoofdstuk IIIsepties invoegen, luidende:

«Hoofdstuk IIIsepties. Solidariteitsbijdrage

Art. 106undecies. — In artikel 66, § 3bis, eerste ali-
nea, van Hoofdstuk VII van Titel X van de programma-
wet van 2 januari 2001, gewijzigd bij de programmawet
van 9 juli 2004, worden de woorden «1.533.175 dui-
zend euro.» vervangen door de woorden «1.551.887
duizend euro.».».

VERANTWOORDING

Ter compensatie van de vrijstelling van de storting van een
solidariteitsbijdrage van 13,07% op het vakantiegeld van het
personeel verbonden aan de deelgebieden zal de alternatieve
financiering voor het globaal beheer vanaf 2005 worden ver-
hoogd met 14,4 miljoen euro.

Om daarenboven het interprofessioneel akkoord van 20
december 2000 en het «Herenakkoord» van 18 februari 2002
volledig te kunnen uitvoeren wordt de bijdrage bestemd voor
het stelsel van de beroepsziekten met een bijkomende ver-
mindering van 0,02% vanaf het vierde kwartaal 2005
doorgevoerd.De kost van die vermindering is voor het vierde
kwartaal 2005 op 4,312 miljoen euro geraamd. Ter compen-
satie is de alternatieve financiering bestemd voor de sociale
zekerheid van de werknemers met dit bedrag verhoogd.

Nr. 15 VAN DE HEREN DAEMS, GIET, DE DONNEA
EN VAN DER MAELEN

Art. 45

Dit artikel aanvullen met een derde lid, luidende:

«In afwijking van artikel 50 van het koninklijk besluit
van 12 maart 2003 betreffende de voorwaarden voor
het gebruik van de spoorweginfrastructuur, gewijzigd
door artikel 27 van het koninklijk besluit van 11 juni 2004,
bekrachtigd door artikel 311 van de programmawet van
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à augmenter la valeur des coefficients et des prix uni-
taires repris dans le Document de Référence du Ré-
seau qui est d’application de décembre 2005 à décem-
bre 2006, conformément à la réglementation en vigueur,
moyennant information du public au moins trois mois à
l’avance.»

JUSTIFICATION

Cet amendement permet au gestionnaire de l’infrastruc-
ture ferroviaire, Infrabel, de modifier le document de référence
du réseau applicable entre décembre 2005 et décembre 2006
afin de lui permettre de concevoir une adaptation de sa tarifi-
cation qui sera mise en vigueur, à partir de 2006, sur base de
la réglementation applicable, comme prévu dans l’exposé des
motifs de l’article 45, tel que déjà approuvé. Il est également
prévu qu’Infrabel doit prévenir les entreprises ferroviaires au
plus tard 3 mois avant l’entrée en vigueur de son adaptation
tarifaire.

N° 16 de MME DE MEYER ET CONSORTS

Art. 22

Remplacer cet article comme suit:

«Article 22. — Les articles 559, 1°, 561, 1°, 562, 563,
2° et 3°, 564, 565 et 566 du Code pénal contenus dans
le livre II, titre X du Code pénal et abrogés par l’article 4,
1° de la loi du 17 juin 2004 ainsi que l’intitulé du livre II,
titre X du Code pénal sont rétablis tels qu’ils étaient ré-
digés avant leur abrogation.».

JUSTIFICATION

L’article 22 (ancien article 18) du projet de loi rétablit un
certain nombre d’articles, mais pas le titre X dont ils faisaient
partie.

Ceci peut entraîner divers problèmes:

1. toutes les références dans ce projet de loi au titre X du
Code pénal n’ont pas de sens, étant donné que le titre X
n’existe pas.

27 december 2004, heeft Infrabel de toelating om de
waarde van de coëfficiënten en van de eenheidsprijzen
te verhogen die in de Netverklaring, die van december
2005 tot december 2006 van toepassing is, vermeld zijn,
overeenkomstig de geldende reglementering, op voor-
waarde dat het publiek tenminste 3 maanden van tevo-
ren geïnformeerd wordt.».

VERANTWOORDING

Dit amendement stelt de beheerder van de spoorweg-
infrastructuur, Infrabel, in staat de Netverklaring die tussen
december 2005 en december 2006 van toepassing zal zijn te
wijzigen teneinde over de mogelijkheid te beschikken een
aanpassing van haar tarifering uit te denken, die vanaf 2006
in werking gesteld zal worden, op basis van de van toepas-
sing zijnde reglementering, zoals voorzien in de memorie van
toelichting van artikel 42bis, zoals reeds goedgekeurd. Tevens
wordt voorzien dat Infrabel de spoorwegbedrijven ten laatste
3 maanden voor de inwerkingtreding van haar tariefaanpassing
dient te verwittigen.

Hendrik DAEMS (VLD)
Thierry GIET (PS)
François-Xavier de DONNEA (MR)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a-spirit)

Nr. 16 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Art. 22

Dit artikel vervangen als volgt:

«Artikel 22. — De artikelen 559, 1°, 561, 1°, 562, 563,
2° en 3°, 564, 565 en 566 opgenomen in boek II, titel X
van het Strafwetboek en opgeheven door artikel 4, 1°
van de wet van 17 juni 2004 evenals het opschrift van
boek II, titel X van het Strafwetboek worden hersteld
zoals ze waren opgesteld voor hun opheffing.».

VERANTWOORDING

Artikel 22 (vroeger artikel 18) van het wetsontwerp herstelt
een aantal artikelen, maar niet titel X waarvan zij deel uitmaak-
ten.

Dit kan tot diverse problemen leiden:

1. alle verwijzingen in dit wetsontwerp naar titel X van het
Strafwetboek hebben geen betekenis, aangezien er geen titel
X is.
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2. on pourrait l’interpréter comme si les articles rétablis
étaient intégrés dans l’actuel titre IX du Code pénal. Cepen-
dant, les articles rétablis n’ont rien à voir avec ce titre IXbis.

3. Etant donné qu’il est possible que les articles rétablis
fassent partie du titre IXbis, des peines plus sévères pour-
raient être prononcées contre les personnes violant les arti-
cles 210bis et 504quater du Code pénal. Ces deux derniers
articles renvoient en effet au titre IXbis du Code pénal.

Ceci pourrait signifier un doublement de la peine pour la
personne qui est condamnée pour une infraction aux articles
rétablis, si cette personne est condamnée dans les cinq ans
pour infraction aux articles 210bis et 504quater.

2. men zou dit kunnen interpreteren alsof de herstelde
artikelen worden opgenomen in de huidige titel IX van het
Strafwetboek. Met deze titel IXbis hebben de herstelde artike-
len echter niets te maken.

3. Doordat de herstelde artikelen mogelijk deel uitmaken
van titel IXbis, zouden zwaardere straffen kunnen worden uit-
gesproken tegen overtreders van de artikelen 210bis en
504quater van het Strafwetboek.

Dit zou kunnen betekenen dat wie wordt veroordeeld voor
een overtreding op de herstelde artikelen, een strafverdub-
beling krijgt indien hij binnen de vijf jaar wordt veroordeeld
wegens overtreding van de artikelen 210bis en 504quater.

Magda DE MEYER (sp.a-spirit)
François-Xavier de DONNEA (MR)
Therry GIET (PS)
Stef GORIS (VLD)
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